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Johannes Zimmermann

7 REPRÄSENTATIVE MANUSKRIPTE  |  
REPRESENTATIVE MANUSCRIPTS

176  |   7.1 Fermane | Fermans 
Hans Georg Majer

180  |   7.2 Orden und Verleihungsurkunden |  
Orders and Bestowal Documents 
Yavuz Köse

184  |   7.3 Ehrensäbel mit Inschrift, verliehen an  
Admiral Wilhelm Souchon, 1917 |  
A Sabre of Honour with a Dedication, Bestowed on  
Admiral Wilhelm Souchon, 1917
Stefan Heidemann

188  |   7.4 Osmanische Münzen mit kalligraphischen Schriftzügen  
(Ende 18. bis Anfang 20. Jahrhundert) |  
Ottoman Coins with Calligraphy  
(from the Late 18th to the Early 20th Century)
Stefan Heidemann

8 verwaltungsdokumente |  
ADMINISTRATIVE documents

192  |   8.1 Defter | Defter
Hans Georg Majer

193  |          8.1.1 Sechs Defter des 17.  Jahrhunderts:  
Cod. orient. 17.1–5 und Cod. orient. 17a | Six Defters from the  
17th Century: Cod. orient. 17.1–5 and Cod. orient. 17a
Hans Georg Majer

198  |          8.1.2 Zwei Defter des 19.  Jahrhunderts:  
Cod. orient. 346.1 und 346.2 | Two Defters from the  
19th Century: Cod. orient. 346.1 and 346.2
Michael Ursinus
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Christoph K. Neumann

142  |          4.4.2  Ergänzungen am Seitenrand – Dichterbiographien |  
Marginal Additions – Poets‘ Biographies
Gisela Procházka-Eisl

5 Gelehrte und SAMMLER |  
SCHOLARS and COLLECTORS

146  |   5.1 Moses von Mardin (gest.  1592) |  
Moses of Mardin (d.  1592)
Grigory Kessel

152  |   5.2 Theodor Petræus (ca. 1630–1672) |  
Theodor Petræus (c. 1630–1672) 
Johannes Zimmermann

156  |   5.3 Abraham Hinckelmann (1652–1695) |  
Abraham Hinckelmann (1652–1695) 
Frederike-Wiebke Daub

160  |   5.4 Jacob Georg Christian Adler (1756–1834) |  
Jacob Georg Christian Adler (1756–1834)
Stefan Heidemann

164  |   5.5 Andreas David Mordtmann der Ältere (1811–1879) und  
Johannes Heinrich Mordtmann (1852–1932) |  
Andreas David Mordtmann Senior (1811–1879) and  
Johannes Heinrich Mordtmann (1852–1932)
Yavuz Köse

3Content | ottoman manuscripts in hamburg

mc  No 9 	 manuscript cultures  



207  |           9.1.1 Grammatiken und Wörterbücher | Grammar Books  
and Dictionaries
Timo Blocksdorf & Johannes Zimmermann

212  |           9.1.2 Ein Konversationsbuch: Cod. orient. 254 |  
A Conversation Manual: Cod. orient. 254
Johannes Zimmermann
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The Hamburg Coin Collection dates back to the 17th cen­
tury, when it was part of the collection of curios kept at the 
City Library. Following a stopover at the City Art Gallery, 
the Coin Collection eventually arrived at its present location 
in 1919. The collection consists of around 50,000 items in 
all – predominantly coins, medals and paper currency. Al­
though they are not part of the main focus of the collection, 
the inventory also includes a total of 300-odd Islamic coins. 
In addition, there are 238 fragments of Islamic dirhams from 
a Viking treasure trove found at a site in Poland.

Only some ten per cent of the Islamic coins came into the 
museum’s possession as a result of normal purchases. These 
date primarily to the medieval period, whereas the remaining 
Islamic coins in the collection (approximately 260 items) are 
of considerably later origin; they come from an extremely 
extensive area, stretching from Spain in the west to Uzbeki­
stan in the east. All in all, 135 of these coins originate from 
the Ottoman heartland, the majority being struck during the 
reign of ʿAbdülḥamīd II (1842–1918, r. 1876–1909) (cf. sec­
tion 7.4). All these coins belong to the ‘old’ inventory of the 

Die Hamburger Münzsammlung fand ihre Anfänge im 
17.  Jahrhundert, damals als Teil des Kuriositätenkabinetts 
der Stadtbibliothek. Nach einer Zwischenstation in der 
Kunsthalle gelangte das Münzkabinett 1919 an seinen jetzi­
gen Platz. Die Sammlung besteht aus ca. 50.000 Objekten, 
nämlich vornehmlich Münzen, Medaillen und Papiergeld. 
Obgleich nicht zum Hauptsammelgebiet des Münzkabinetts 
gehörend finden sich insgesamt etwa 300 islamische Mün­
zen im Bestand. Hinzu kommen 238 Fragmente islamischer 
Dirhems aus einem in Polen geborgenen wikingerzeitlichen 
Schatzfund.

Durch reguläre Ankäufe gelangten nur gut zehn Prozent 
der islamischen Münzen an das Museum. Sie gehören mehr­
heitlich dem Mittelalter an, während die restlichen islami­
schen Münzen der Sammlung, ungefähr 260 Exemplare, 
chronologisch deutlich später ansetzen. Letztere stammen 
aus einem sehr weiten Gebiet, das von Spanien im Westen 
bis Usbekistan im Osten reicht. Unter ihnen kommen 135 
Prägungen aus dem osmanischen Kernland und wurden vor­
wiegend unter der Herrschaft von ʿAbdülḥamīd II. (1842–

1.4

Islamische Münzen im Münzkabinett  
des Museums für Hamburgische Geschichte

1.4

Islamic Coins from the Coin Collection  
in the Museum for the History of Hamburg

Fig. 1: Museum für Hamburgische Geschichte. Fragmente islamischer Dirhems aus dem wikingerzeitlichen Schatzfund von Pommerzig, Polen, vergraben nach 

1006.  | Museum for the History of Hamburg. Fragments of Islamic dirhams from a Viking treasure trove found in Pomorsko, Poland, buried after 1006.
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1918, reg. 1876–1909) geschlagen (vgl. Kap. 7.4). Alle diese 
Münzen gehören zum Altbestand des Münzkabinetts, was 
bedeutet, sie besitzen keine Provenienz, da sie vor der Ein­
führung von Zugangsbüchern zur Erfassung der Sammlung 
im Jahre 1919 zusammengetragen wurden. Wie auch andere 
Objekte aus dem Museumsbestand, sind sie vermutlich als 
Mitbringsel von Kaufleuten und Seemännern zu interpretie­
ren, die, manchmal als Geschenk, manchmal als Ankauf, in 
die damalige Sammlung kamen. Zugleich dokumentieren sie 
die sich ausweitenden Fernhandelsbeziehungen Hamburgs 
im 19. Jahrhundert.

collection; in other words, there is no information about their 
provenance since they were acquired before the introduction 
of accession books for recording the museum’s collection in 
1919. Like other items in the museum’s inventory, they were 
presumably souvenirs brought home by merchants and sail­
ors and entered the collection either as gifts or purchases. 
Besides being personal reminders of the past, they also 
document the expansion of Hamburg’s long-distance trade 
relations during the 19th century.

Ralf Wiechmann

Fig. 2: Lade mit islamischen Münzen im Münzkabinett des Museums für Hamburgische Geschichte. | Drawer with Islamic coins in the Coin Collection at the Museum 

for the History of Hamburg.

23

mc  No 9 	 manuscript cultures  

Hamburg collections and their osmanica  |  Ottoman Manuscripts in Hamburg



mc No 9  2016

www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de

ISSN 1867–9617

© SFB 950 

“Manuskriptkulturen in Asien, Afrika und Europa”

Universität Hamburg 

Warburgstraße 26

D-20354 Hamburg

ISSN 1867–9617Hamburg | Centre for the Study of Manuscript Cultures  ISSN 1867–9617

 2016

manuscript cultures
mc No 9

m
anuscript cultures

W
under der erschaffenen Dinge: Osm

anische M
anuskripte in Ham

burger Sam
m

lungen
N

o 9




